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Geçen yazımızın başlığın! "Iklık" koymuş­

tum; ·bugün "Iklığ" yazıyorum. Çünkü keİi­

menin matluba uygun asli imlası: budur. "Ik­
lı" yani "ık"ı olan demektir. Şu halde ık ke­
limenin manası nedir ? - Ik: ok'un lehçeler­
den birindeki söylenişidir. Ok kelimesine ak 
diyen yerler ·bile varmış (Kırgız sözlüğüne 

bakınız) : Aıtaycada "ak tartmak". kemaı:ı çal­
mak demektir. 'Kaşgarlı Mahmud'un divanın­

d.a gerçi bir "okluk" kelimesi varsa :da akla­
rın konulduğu ·kılıfın adı olup, bahsi geçen 
sazla herhangi bir ilgisi yoktur. Kaşgarlı 

Yazan.: Mahmut R. GAZİJ.\IİIIAL 

sında hatırlatınıştı (1825). Almanyalı muziko­
loğ C. Cachs bu son bilgiye dayanarak çalpa 
radan. Egligh imlasiyle bahsetti (1913). Yaylı 
saz olarak ıklığdari İlgi imlasile (yani bozuk 
bir yazılışla) . eski bir Türkistan ı;eyahatna­

mesinde bahis geçmiştir; iki kirişli bir saz 
olduğu yazılmıştır: Buna bakılarak kelimenin 
aslı ''İkili" (yani iki kirişli) olabileceği sanıl­

masın. İgil ve İkele' den maksadın do~rudan 
doğruya "Iklığ" olduğu muha.kkaktır. Fran­
sız bilgini Albert Soubies' yarım asır. evvel o 
alet hakkında şöyle demişti: "İkele~ yayla ça-

"oklığ" dan. bahis açsaydı- konumuzu ancak lışan bir alettir: Siberya ve Moğolistanırr 
aydınlatabilirdi. münteha hudutlarında kullanılıyor." ,(1). Bu 

Avrupanıp. "ıklığ" hakkındaki bilgisi ilk 
merhalede bir iki seyyah ve lügatçenin müp­
hem notıarına münhasır kaldı. Müzikoloğlar o 
notlardan pek geç haberdar oldular. Mukaye­
seli biı< incelemeye tabi tutulmaları geciktiği 
gibi, kelimenin aslında "yaylı saz" manasma 
geldiğini· de en son merhalede ancak anlaya­
·bildiler: XVII. Asırdan Mininski'nin lügatçe 
notlan el yazması halindeydi; İgligh adının 

··karşısında "lyra, fides" latincelerini koymuştu. 
Geçen asır başlarında Fransız bilgini Villoteau 
türkçede çalparaya ıklığ denildiğini tesa­
düfen öğrenerek bu bilgiyi .Mısır sazları ara-

bilgi Lavignac musiki ansiklopedisinin iki ay­
' rı monografyasına aynen geçti (2) _ Ansiklope­
dideki "Türk musikisi" monografisiili yazan 
Rauf Yekta merhum Ahmetoğlu Şükrullah'ın 

XIV. asır Türkiye ıklığına ait tarifini Avrupa­
lılara kısaca haber vermiştj. (Paris 1922, · c. II, 
s. 3012); kelimenin inilii.sını "ikliği" okuhabile­
cek surettl'! iktihas ve arzetmişti. - Hemen ila­
ve edeyim ki, Batı alfabe ve matbaalarında nok­
tasız "ı" ·harfi bulunmadığı için, bahsi geçen 
kelimelerde onlar daima "i" (3) veya "e" baş­
langıcını kullanmışlardır. 

Yirmi yıl önce yıırdumuzda çıkan bir yazıda 



Naldöken Tahtatılİarı :-· 

Naldökend~ Alevi Adetleri 
VE .İZMİR HAV ALİSİ ALEVİ KÖYLERİ 

Falklor'un :Konusu ı;ısrımızda o kadar dal 
budak salmıştır ki, arayıemın faali:(eti birkaç 
bahis üzerinde derinleşebilirse · ilim bundan 

Yazan : Rıza YETİŞEN 

lü haskılara rağmen zamanımıza kadar koruya­
bilmiş olmaları dikkate şayandır. Yalnız ve 
yalnız Türkçe okuyup yazmışlar, Hayırlı (dua) 

ancak bir fayda görebilir. Bu düşünceyledir ki, ve nefeslerini Türkçe söylemişler, daima saf 
Aleviliğin· bir tek bölümünü adet ve mekan bir Türk lehçesile konuşmuşlardir. 
şartları içinde incelerneyi faydalı buldum; mü­
şahedelerime ve yaşlıların batıralarına dayana­
rak en mevsuk yoldan yürümeyi tercih ettim. 

Tarihe karışmış durumdaki eski Anadolu 
tarikatları hakkında şimdiye kadar birçok ya­
yınlar yapılmıştır. Fakat üzerinde. en az du­
rulan tarikat Tahtacılar bölümü .olmuştur. Bu 
itiöarla· mütevazı yaz:tm;ız kültür tarihimizin 
herhalde geniş bir boşluğunu doldurmuıı sayı­
labilecektir. 

Cumhuriyet çağındaki "Tarikatların ilgası" . 
kararına ve daha birçok inkılaplara kolaylıkla 
uymuşlardır. Zira kadınlı erkekii iş haya:tları, 

kaç göç olmayışı, açık giyimleri (tesettürsüz) 
inkılabın icaplarına zaten uygundu. Sonra da, 
her toplulukta aynı eşitlikle tatbik edilen sos­
yal hak ve şartlara kavuşmuş oluyorlardi. Asır­
lardanberi i~liğe yer veren rejimden çektikleri 
bundan böyle yok olmuş; sürüp gelen kiırşılıklı 
bakaretierin (Sünni - Alevi kavgaları) yürek 

Tahtacıların milli gelenek ve göreneklerini üzgüntüsünden kurtulup aydınlığa çıkmış bu­
asırlar boyunca büyük bir kıskançlıkla ve tür- lunuyorlardı. Şayanı dikkattir ki, asırlar bo-
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yunca fevkaliide bir kıskan'çlıkla sakladıkları 

adet ve an'anelerini büyük bir-. uysaHıkla bir 
hamlede bırakmışlar, yepyeni bir çağa girmiş­
lerdir. 

Eski zamanın menfi propagandıiıarı yuzun­
den .Alevi tarikatlarından her söz açılışta ava­
mm akiına ·gelen kötü zan "mum söndü" olu­
yordu. nk bakışta doğru gibi görünen bu koğu­
lamalar, bilhassa Tahtacı aşireti için tam.amen 
yersizdir. O düşünceleri doğuran sebepı belki 
ayinlerin gizli yapılmasiydı. Halbuki törenleri 
son derecede nezih ve milli görenekiere uygun 
özellikteydi. Eski yüzYıllarda tamamile açık 
yapıldığı muhakkak bulunan ayinlerin, son­
raları (ve bilhas~a Yavuz Sultan· Selim zama~ ·. 
nından itibaren) defaatle takibata uğramaların­
dan ötürü gizli yapılmaya başladığı kuvvetle 
söylenebilir. 

Ayin şenliklerinde küçükler için henüz 
yakışık almıyan açık saçık şakalar ve temsili 
gösteriler yapıldığından, çocuklar, evlenmemiş 

gençler ve hatta yeni evliler kat'iyen· tören­
Iere alınmazlardı ki,. bu kadarı bile terbiye ve 
nezahate karşı ne kadar hassas davranılmış 

olduğunu göstermiye yeter. 

Tarih bakımından da, Oğuz asıllı Türkle­
rin Hi. A}i'ye karşı bağlılık göstermelerinin 
başlıca ruhi sebebi, O'nun mertlik, dürüstlük 
ve yiğitliğini kendi ezeli hasletlerine uygun 
bulmuş olmalarıydı. Ali'nin DÜLDÜLÜ ile 
ZÜLF!KARI bile Türkün asırlık dostları olan 
atı ile kılıcını fevkalade bir surette· manalan­
dırıyor, ad!'ft.a bağlılığın bellibaşlı timsalleri 
oluyorlardı. Gayet aydınlık olarak goruyoruz 
ki, realisf olan Türk; asırlar ·boyunca zay~f 
düşene yardım etmekten daima haz duymuş­

tur. Ezcümle, Aleviliği ilk benimsediği ,asır lar­
da, sırf yiğit Ali'nin mağdur düşmesi yüzünden .. 
maneviyetine bağlanmış, zamanımızda o tari­
kattan ayrılırken de cemiyetimiz içindeki, mil­
li bütünlüğe zarar getirdiğini sezerek aynı re­
alist · düşünce ile birliği sağlamakta samirni­
yetle istical göstermiştir. 

Artık yaşamıyan eski tarikat zihniyetini ve 
geleneklerini Yerli yerinde araştırm.anın za­
manı geçmektedir bile. !şte bU düşÜnce iledir . 
ki son bilgi kırıntılarının zamanla yok olabi­
leceğini ve daha fazla beklemenin zararlarını 

dikkate aldık, 

. Muhtelif. _yurt bölgelerindeki ve bilhassa, 
Ege'den Çukurova'ya k_a(jarki Tahtacı aşiretk 

nin gelenekieri gerçi kamilen konumuza da­
hil sayılırsa da,· .bıi yazılarımııda ·sadece !zmir 
bölgesinde yerleşik YAN'YATIR OGULLARI': 
nın köylerini inceledik. Her konuyu objektif 
bir görüşle ve bütün teferruatile yazmıya ça. 
lıştık. üzerinde durulan Naldöken köyünden 
başka Taht.acı köyleri varsa da bu köy her 
bakımdan-tlikkate şayandır. 

* 
TAHTACI KÖYLERİ 

!zınir ve civarında Tahtacı veya Kızılbaş: 

diye tanınan başlıca köyler -şunlardır : Narlı­
dere, Naldöken, Uladı, Alurca, Cumaovası (~­
rakuyu' mahallesi), Uzundere, Bademler, Kı­
zılağaç,. Tepeköy (Kızılca), Çamköy, Kemal pa­
şa' da bir mahalle (Savanda), Kilizınan köyleri. 

Biz, etüdii.müzü ilk üç köy üzerinde yaP.- . 
tık. Bu köyler Yanyatır Oğullarınıli bulundu­
ğu yerlerdir. Narlıdere köyünÜn bir bölümün-. 
de oturan Bayatl~ aşireti, geleneklerinde ö­
neı;nli ayrılıklar gösterdiği ye Yanyatır Oğul­

larına (ki aynı köyde oturmalarına _rağmen) 

bağlı · bulunmadıkl.arı için, konumuzun dışında _ 
kalıyor. Keza, Savandada oturan Üsküdarlıliır 
da Yanyatır Oğullarına bağlı bulundukları hal­
de, Trakyadan gelme ayrı bir. kol un farklı . ge­
leneklerini yürüttükleri için ,konumuza gir­
memişlerdir. Kadromuza dahil köyler bir bü--. 
tün teşkil edebilecek derecede müşterek gpr_e· 
n:ekli topluluklardır. Bu köyler grupunu, diğer 
bütün Alevi Tahtacıların en özlüsü sayabiliriz; 
çünkü Mürşitler (Yanyatır Oğulları) bu kendi 
köylerinde yaşarlar ve kendi · adaı:lııarını en öz­
lü gelenekiere bağlı tutabilmişlerdir. Diğer 

Tahtacı köylerine gelince: Onlar gerçi dini ve 

gayrİ dini görene:kı~tinde Yanyatır , Oğulları­
na bağlı iseler de, kendi ·eski ve farklı göre­
nekl~rini de muhafaza etmişlerdir. Yani: !r- · 
şattan edindikleri inançlar ile kentli eski aki~. 
delerinin biraz boztilarıık kaynaşmasi netice~ · 
sinde h et köye göre . çeşitli adetler meydana 
gelmiştir. Hatta, üzerinde durdu"ğumuz, birbi-. . 

rine· yakın ve aynı aileye ait köyler arasında 

bile ufak tefek farklar belir:tiıiştir. Biz ep dik­
kata değer bulduğumuz Naldöken köyü üzerin- · 
de duruı;ı. diğerlerile olan farklarını icap ettik· 
çe belirteceğiz. Bu gibi farklar, esasen, bazı , 
görenekierin baZ+ köylerde unutulmuş veya ay.:. 



nen muhafaza edilmiş olmasının neticesidlr. 
Hiç bir farklılığinı izah f:!tme"den geçtiğimiz a­
detlerin diğer l;!Oylerde de aynı olduğu anlaşıl­
malıdır. 

Yazımızı şu esaslara göre bölümlen:ıiş bu- · 
lunuyoruz: 

1 - Coğrafi ve tarihi durum, 2 -·Sosyal du­
rum, · 3 - Günlük hayat, 4 - Doğumdan - ölü­
me kadar insan ömrünün türlü safhalarına ait 

·olan özellikler, 5 -- Dini gören ekler, 6 - Türlü 
sohbetıer. 


